VI
Aéwv katl MpopunOeLg kal ENépact

ANEWV KOTEPEUPETO MpopnBéa TTOANGKLG, OTL XOTOV HEYQXV KOXL KXAOV
ETTolnoev, OPWCG d& TOV XAEKTPLOVX oPelTal. Kal 6 MpounOeldg- «TL pe
HETNV oiT&, Epn, TX YXP EpUX TIAVTA EXELC, BOG TTAGTTELY OLOC TE nv. Tolg
HEV TOoD OTOPATOC 00000V, TOIC & TWV TTOdWV OVLEL TTRVTWY TV Bnplwv
SUVATWTEPOV T €TToinoa. MOVoV TTIPOC ToUTO PHOABXKOC Eon». “EKAGLEV 0DV
EXUTOV O AéwV KAl TAC deNOC KATEPEPPETO KL TENOC &TTOOOVELY HOEAEVY.
TadTnV d& TAV YVWUNV EXWV EAEQAVTL EUTTITITEL Kol SLAEYOUEVOC Op&
a0TOV &Eel TX WTK KWWOOVTH Kol EpwT&- «T{ TThoxelg, wyabE, kal Ti KLvelg
TO 0UG;» Kol 6 éNépac TA EpwTOVTL «Op&c, Epn, TolToV TOV KWVWTIK;
Kaitrep dpotog v Tolg yiyaoty, e&v elodOnTal eig T& wTa, TEBvNKax». Kal 6
AwV- «TL oV €0EAwW &TTOOVAOKELY TOOODTOC WV KAL EAEPAVTOC TOOOUTW
EOTUXEOTEPOC, OOW KPEITTWV KWVWTTOC O XAEKTPLWIV;»

"E€ OVUXOC AEOVTX.2

Modern retelling:

The Lion and the Elephant

Lion was proud of being such a great animal. As he walked among the other animals he
knew that he was King of Beasts, no one could possibly rival him. However there was one
thing that frightened him, that he never told any of the other animals about. He was too
ashamed to admit it. He was utterly terrified of cockerels and shivered with fear just
thinking about them. If he ever saw one, he pretended not to have seen it and walked
rapidly in the opposite direction.

One day he was strolling through the grass when he came across Elephant, standing stock
still, looking utterly terrified.

“What can possibly be bothering a great creature like you, Elephant?”

“There is a gnat buzzing near my ear!” whispered Elephant, trembling all over. “If it gets into
my ear ... | just couldn’t stand it! The buzzing! And if it died in there | could get an infection
and then | would die!”

Lion smiled to himself, reached up and swatted the gnat away.

“Oh! Thank you! Thank you!” sighed Elephant in relief.

Lion walked away. ‘A cockerel is far scarier than a gnat!’, he thought to himself with
satisfaction.

(Source: Aesop’s Fables. Retold and lllustrated by Alice Shirley. London, Pavilion Children’s
Books, 2009: 15).

1. Aesop’s tale. Text based on Halm (1889) 261, and B. Edwin Perry (1952) 259.

2. Based on Plutarch’s Moralia. According to the TLG (Diogenes): Plutarchus Biogr., Phil., De

defectu oraculorum (409e-438d) (0007: 092) “Plutarchi moralia, vol. 37, Ed. Sieveking, W.,

Leipzig: Teubner, 1929, Repr. 1972. Stephanus page 410, section C, line 2. y
OaLUXCAVTWY d¢ TV TTapOVTWY, ToD d& AnunTpilov | Kal yeAolov AOKVTOC lval &TTO

HLKPOOV TIPAYUATWY oUTW | pey&Aa Onpév, ob kot AAlkaiov (fr. 113) ‘€€_Ovuxoc_Tov |

AovTa’ YPRQOVTHC ...




AEwv kol MpopnOeLg kal ENEPAGC

Aéwv, AéovTog, O
MpounOebc, Mpopunbéwc, 0

ENEPBC, ENEPAVTOG, O

Vocabulary

lion?

divine figure associated with the origin
of fire and with Hephaestus, developed
by Hesiod into a figure of greater
weight. The name, to be attached to the
verb povOavw (‘to learn’), was given
the sense ‘Forethought’ by Hesiod, who
added a contrasting figure Epimetheus
(‘“Thinking after the event’). His father is
the Titan lapetus. (A 19th cent.
suggestion connecting MNpopunBevbg with
Indian Agni Pramathi has been
challenged).

elephant

KXTOHEP@OpaL M (+acc. +gen.; or a clause)

TTOAGKLG
OTL
OpwCg

XAEKTPLWYV, XAEKTPLOVOC, O

PoPEw

poPBéopat P. (+ acc.)
alTixopat M (+ acc.)
Epn

TX EPX TTAVTX

olog, ol&, olov

) olo¢ T€ éoTLv (+ inf.)
nv

0d00¢, 6d0vTOC, O

TT00¢, TT0dOC, O
OvuE, Bvuxog, O

Onplov, Bnplov, T6
duvaTog, n, Ov

to blame heavily, to accuse

often, many times

(causal) that (Lat. quod)

nevertheless, however, but

cock

to frighten, to scare

to be afraid of, to be/feel frightened of
to blame, to accuse

he/she/it said (aorist of @nui; cf. Lat.
fama)

everything | have (see TT&¢)

such as, what sort of

he/she/it is able to, can

| was (ind. impf. of elpi)

tooth (Lat. dens, dentis, Skt. ddn, acc.
ddntam, Hindi dat)

foot (Lat. pés, pedis, Skt. pat, padas)
nail, claw (cf. Skt. nakham, m., Lat.
unguis, Germ. Nagel, m., English nail)
(wild) animal, (wild) beast

strong, mighty, able

3. Lat. led is a borrowing from Greek. The origin of the word is unknown. It may be Semitic

(cf. Beekes 2010: 854).



duvaTwTEPOC, &, oV (+ gen.)
o€ (encl.)
HOVOV
TTPOC TOUTO
HOABaKOC, R, OV
€on
KA
delAl, N
TENOC
XTTOOVAOKW
xTroOavelv
E0EAW
yvun, ng, n
dLaxAéyopot (DMP)*
opaw
det
00C, WTOC, TO
KIVEW
EPWTAW
TTXOXW
TL TTROXELC;
xya0dc, n, ov
wyaoE
KWVWY, KWVWTTOG, O
KxlTrep
ouolog, &, ov (+ dat.)
WV, oLoX, OV (BvTog, 0DaNC)
yly&g, ylyovTtog, 0

4. Cf. to this concept, the previous lesson.

(comp. of duvaTodg)

you (acc. of ov)

only, alone (Lat. solum)

with this, in this regard

soft, week, faint-hearted, mild
you’ll be (fut. of eipt)

to weep, to lament, to cry
cowardice, shyness

in the end; at last

to die

(inf. aor. of &mmoBvnokw)

(=0é\w) to wish, to want, to desire
purpose

to discuss, to talk, to converse with
to see, to observe

always, all the time

ear (Lat. auris)

to move, to rock

to ask, to question

to suffer, to be in a situation

what is the matter with you?

good, brave (Lat. bonus)

=w &Gyo0é

mosquito, gnat (Lat. culex)

although, albeit

similar, like, resembling (Lat. similis)
being (part. impf. of €iui)

giant (mostly in plural: FyoavTteg -
Giants); the Giants were believed to
have been a race of monstrous
appearance and great strength. The
Gigantomachy, the war between the
Giants and the gods, was one of the
most popular myths in Greece.
According to the commonest myth,

they attempted unsuccessfully to
deprive Zeus and the Olympians from
power. Probably since the late archaic
period, the myth had been politically
interpreted as the victory of Greeks over
threats from Barbarians. In the
Hellenistic period the myth is related in
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a mythological manner to natural
phenomena like the volcanoes of
Campania and is set in the Campi
Phlegraei.’

€4v (conjunction in conditional clauses, followed by subj.)
if, if it is the case that, as often as,

whenever
elodlopat () M to go/get into
TEOVNKX | am dead (ind. perf. of &mmoOviokw)
Tooo0TOC, TOooKOTN, TOGOOTO =To00¢ (with a stronger demonstrative
force), so great, so strong, so important
Tooo0TW ... OOW so much more/-er as
e0TUXNG, EVTUXEC happy, fortunate, lucky

E0TUXEOTEPOC, EOTUXEOTEPR, OV
(comp. of edTLXNC)
kpelTTWwy, KpelTTOV (+ gen.) stronger, mightier, more powerful
(comp. of the rare adjective kpaTUC,
‘strong, mighty’)
€€ + gen. (cf. Lat. e, ex) out of, from

5. The Phlegraean Plain where, according to the mythic tradition, the Giants were defeated
by Zeus (lupiter) is located either in Campania (South Italy) or in Thrace (Northern Greece),
and is called, accordingly, either Campi Phlegraei (dPAéypaia Tredia or T dAeypaia) for Italy,
or dAeypaiog Tredlov for Thrace.



AEwv kol MpopnOeLg kal ENEPAGC

Grammar

The contracta-group of verbs:

Contracta means verbs with stem ending in a short vowel which, together
with the endings frequently undergoes synaeresis (ouvaipeolg) or
contraction, given that hiatus (gap between two vowels) usually is unwanted.
The issue extends to the whole imperfecta actio, so also to the moods not
yet dealt with, and is best memorized if one first memorizes the cases of
contraction and then conjugates the verbs in incontracted and contracted
forms in parallel. Sometimes, contraction happens also in Latin (e.g. with the
1st conjugation: laudé going back to lauda-0) but the case is much more
important in Greek, affecting the verbs ending in aw, ew, ow.®

The cases:

-Qw:

x + &N — &
o+ €, n — &
& + 0, OV, W — w
x + oL — w
—Ew:

€+ ¢ — €l
€+ €L — €l
€+n - n
€+0N - n
€+ o0 — ov
€ + ov — ov
E+ W — w

6. This category gives historically the groups of verbs in Modern Greek stressed on the
endings like ayamw, &g (‘to love), dlatnpw, €ig (‘to maintain’) in the first two, whereas the
third category developed to verbs in -wvw, e.g. dnAwvw (‘to declare’) going back to
dnNAow.



-0w:

0+ €& 0,00 — ou
0+ n,w — w
0+ gL, 0L N — oL

Some general remarks:

The accent mark remains at the point where it is supposed to stand. The
syllables which came out of contraction get the circumflex if the first vowel
was stressed, and they get the acute if the second vowel was stressed.

The ny ephelkystikon can appear with the incontracted forms
ETlpoev x0TOV, €TTOlEEV XOTO,

but not in the contracta-forms:

ETpa ax0TOV, €TTOlEL XLTO.

With regard to phonetics, as a general tendency, the open or low vowels
gain over the high or closed ones:

- when o-sounds and e-sounds meet, the second ones are elided;
- if a and e meet, the first one prevails.

As always, there are “exceptions”. E.g. the important verb Taw (‘to live’)
does not contract as supposed. These cases are to be memorized in the
course of study.



Several verbs of Lesson 5 and 6 belong to the Contracta-Group: they can
be both active and medio-passive.’

xXW:

EPLTAW
EKTTNOXW
TEANELTRW

xlTIXOpOL
KTXOMOL

EW:

KLVEW
TUYXWPEW
POPEW

pLoOow

The verbs used as examples are traditionally Ttu&w (‘to estimate’, ‘to
esteem’), Ktvéw (‘to move’, ‘to shake’), dnAow (‘to show’, ‘to manifest’, ‘to

explain’).®

Survey of the verba finita in imperfecta actio.

TIHEW:

TIHX- W

ELC
€L

OMEV
£TE
ova(v)

ETLUG— OV

&g
3

OHEV
ETE
oV

y

!

!

|

!

Y

y

!

!

|

!

Y

TLHO
TIH&G
TG

TLHWOHEV
TIUETE
TLHOOL(V)

ETHWV
ETlpOG
TP
ETLUQOHEV

ETLUGTE
ETLPWV

7. At a later stage, the averbo of the verbs is carefully to be memorized because the
categories are not always predictable. Thus, TTAéw (‘to sail’) and 6p&w (‘to see’, to look [to]’)
are “irregular”. The aorist of TMAéw e.g., is €mAsvow, the future TMAedow, whereas in the
imperfecta actio they behave partly “regularly”.
8. The general tendency that the stress goes as far back from the end of the verb as
possible is operative in this case, too. This is understood before the outcomes of

contractions.



KWEW:

KLvE- W

ELC
€L

OMEV
£TE
ovou(v)

EKLVE- OV

&G
3

oJVEaY,
€TE
oV

|Oﬂ
15
>
€

dnio- w

ELC
€L

OMEV
£TE
ovou(v)

€dnNAo- ov
£g

OHEV
€TE
oV

|

!

!

y

!

!

|

!

Y

y

!

!

y

!

!

|

!

y

!

!

|

!

Y

KLV
KLVELG
KLVEL

KLVOOpEV
KLVELTE
KwoOou(v)

EKLVODHEV
EKLVELTE
EKLVOULV

ONAW
dnAoig
dniot®

dnAoldpev
dnAolTe
dnAodou(v)

€dNAoLvV
£€dnAoug
£dNAouv

gdNAodpev
gdnAoiTe
£¢dnAouv

9. Cf. the praes. imp. ind. med.



The same conjugations in medio-passive voice:

Tiudw:
TIUX - OMKL

n
ETOL

opebx
€00¢
ovTaL

ETLUO— OpNV
ouv
£TO

Oopeba
€00¢
OoVTO

KWEW:

KLVE- OMKXL
ETAL
Oopeba

€00¢
OVTOiL

EKLVE- OUNV
ou
£TO

Oopeba
€00¢
oVTO

y

!

!

|

!

Y

|

!

Y

y

!

!

|

!

Y

y

!

!

10. This verb form, as “Tip&Ttal” in Modern Greek, survives meaning ‘is priced’, ‘costs’. As
explained in the previous lesson, the form is given as belonging to “pecomma®nTikny @wvA”

TLHOMOL
TLUQ
TIURTALO

TIHWHED
TIU&OOE
TLHOVTOL

ETLUWHNV
ETLUQ
ETLUATO

ETLHWHED X
ETIUROOE
ETLUAVTO

KlvoOpot
KA
KLVELTOL

KlvoOpedo
KLveloOe
KLvoOvVTOL

EKLVOUuUNV
EKLVOD
EKLVELTO

Eklvolpeda
EKLVELoDe
EKLVOOVTO

in the dictionary of Modern Greek by G. Babiniotis.
11. Secondarily, the ending -¢l is also possible.
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dnNAow:

dnAo- opat — dnAodpait
n — dnAoi*?
ETAOL — dnAodTaL
Oopebx — dnAovpedo
eoBe — dnAoboBe
oVTaL — dnAodvTtaL

€dnAo- ounv £dnAolbunv
ou £dnAod
€TO €dnNAo0dTo
opeba gdnNAoLpedax
€00¢ £dnNAoboBe
ovVTO gdnAodvTo

Reminder:

The imperfecta actio is not finished. Three other moods, the participles and
the verba infinita will follow.

Students are advised to follow the course offered by this writer.
However, there are many sources online. If interested, students can consult
these sites. Some caution is recommended because online offerings are not
always guarantied as absolutely reliable.

In English
Part I https://ancientgreek.pressbooks.com/chapter/17/
Part Il https://ancientgreek.pressbooks.com/chapter/18/
In German

Germans have a thorough tradition both in historical linguistics, in
grammar and in philology. Perhaps these sites are more suitable:

Active:

https://www.gottwein.de/GrGr/GGrKonj21.ph
Passive:

https://www.gottwein.de/GrGr/GGrKonj22.php

12. Cf. the praes. impf. ind. act.
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Conjugation of the copula ‘to be’ in three languages:

Present®s: cf. Latin Sanskrit*
elptl sum asmi
el es asi
E0TU(V) est asti
EOUEV sumus smah
€0TE estis stha
etol(v) sunt santi®
Past

nv/n eram?®® asam
nodax eras asth
nv erat asit
NUEV eramus asma
n(o)te eratis asta
noov erant asan
Future:

EoopaL ero -sya/-sya'’
gan/€aeL eris

£oTOL erit

goopeda erimus

€oeobe eritis

goovTal erunt

13. All the forms of present, if having two syllables, are enclitic.

14. For the Sanskrit forms cf. e.g. M. Mayrhofer, Sanskrit-Grammatik, 1965: 72-73.

15. Sanskrit has also dual which is not shown here. Dual exists in Greek in a restricted way.
16. The r-sounds in the Latin forms are the outcome of an s>r change, the so-called
rhotacism. Cf. English | was - we were, German ich war - wir waren.

17. For future, Sanskrit has either the formants -sya/-sya, or can be periphrastic. To the
formant cf. Gk -oa- for instans, and -o- for future (which is part of instans).



Declinations of nominals:

Nouns with stem ending in -vT:

12

AWV ylyocg 0000¢ ENEQPOIC
AéovTa ylyovTa 000VTX ENEPOVT
AéovTOC ylyavTog 0d0VTOC ENEQPAVTOC
AéovTlL ylyovTt 000VTL ENEQPOIVTL
AéovTeC ylyavTeg 000VTEC ENEPOAVTEC
AEOVTXC ylyavtoag 0d0VTOC ENEPAVTOC
AEOVTWV YLYGVTWV 000VTWV EAEQARVTWV
AéovoL(v) ylyaou(v) 0d0000L(V) ENEPOTL(V)
Other nouns:

OVUE o0¢ o0¢ KWVWWY
OVLXX TTOd X o0¢ KWVWTTX
Ovuxoc TT0d0C wTOC KWVWTTOG
OvuXL TTodL wTl KWVWTTL
OVUXEC TTOdEC WT KWVWTTEG
OVULXKC TTOd K WTX KWVWTTG
ovOXWV TTOd OV WOTWV KWVWTTWV
OVULEL oot wal KWVWWPL
KpelTTWV:!®

KpElTTWY KPEITTOV

KpelTTOVX /KpelTTW KpELTTOV

KpELTTOVOC KpELTTOVOC

KpE(TTOVL KpE(TTOVL
KPELTTOVEC/KPELTTW KPELTTOVX /KPELTTW
KPELTTOVAC/KPELTTW KPELTTOVO /KPELTTW
KPELTTOVWV KPELTTOVWV

KpelTTOOL KpelTTOOL

18. An older form is kpeloowv. Cf. the noun kp&Toc.
19. The forms ending in -TTw belong to the elevated Attic prose, to the language of the
public speakers, statesmen, orators.
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The verb ‘to die’:

This verb is “irregular”. The normal form in Attic prose has a preverb:
atrobviokw (instead of Bviiokw which also exists). The future (Bavolual)
has a feature to be dealt with later.

The aorist is a strong one &tmébavov (from which &mmoBavely, inf. aor.), and
the praesens perfectum is the same with the “regular” verbs.

The praesens perfectum has the formant -k-/-ka- (which reminds of -
o-/-oa- of the aorist. The -k- formant has cognancy with /h/, and this will
be seen sometimes as simple -, in other cases as special juncture features.
Besides, there is also a reduplication (Te-0vn-), which is normal in perfect
aspect. For dissimilatory reasons, the reduplicated consonant appears always
without aspiration.

Praesens perfectum could be translated as ‘I am dead’ etc., and is as
follows:

TEOVNKX
TEOVNKAC
TEOVNKE(V)

TEOVAKAEV

TeOVAKOTE
TeOvVAKXOTL(V)

Perfectum forms will be discussed later.
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NpounBevc: Prometheus was made a “cultural heros” by Hesiod interpreting
his name as ‘Forethought’. It can be both a name and a common noun
(hence it can have also a plural, though infrequent).

Declension:
MpopunOevg
MpounBéa

MpopunOéwcg
MpounBOel

The declension of Baaw\edg (‘king’) is similar:

BaolAevC Baa\elg
Bao\éa BaaAéaC
BaaNéwg BaoAEWV
BxoAel Bxow\edoL(v)

The stem ends in -gv which was originally -nu, hence the length of a, as a
result of metathesis.

The vocative is -€D in both cases: MNpoun0Bed, BxalAeD.



15

Syntax:

Conditionality:

In the classical languages there is no conditional as a mood but
conditionality can be expressed.

The mood may be a simple indicative as seen in the first lesson: El Gupw
TX @opTix @épopev ... . This, in English, is the real case (rendered with
simple present tense), and is the casus realis for the classical languages. For
the various other instances, in Latin the subjunctive, in Greek the subjunctive
and the optative are used.

The construction in our text, §xv €l0d0NTAL €iC TX WTK, TEOVNKK
(éxv+subjunctive) is, for the conditionality, a casus eventualis, and for the
whole of the conditional sentence, the so-called protasis, with a casus
mixtus, given that the main sentence has the indicative. The casus eventualis
can best be translated as “in the event of” or “in the case of” (“this and this
happens”).

The mood used in the conditional clause is coniunctivus imperfectus (we
remember that in instans there is no tense except for the indicative mood).

Accusative with the participle (AcP):

~
5

0p& OTOV T&X WTK KLVOOVTQ:

the name of this construction is accusativus cum participio (AcP).
Accusative here is a0OTOV as the direct object of the verb o6p&w, and
ktvoOvTa is an attribute to the direct object in agreement, hence “cum
participio” because the attribute appears as a participle. More technically, the
participle is a predicative adjunct (adiunctum praedicativum) and the whole
construction is equivalent to an object clause: “I see/know etc. that ...
(object clause)”.

The construction occurs with verbs of perception, cognition, knowledge. In
English the infinitive is used, without “to”: e.g. | see him come. (“I see him
coming” would be ambiguous).

Another example:

opWpev TOV dodAov TTAnaL&CovTa - ‘we (can) see the servant coming (as he
is drawing near)’; in Latin, this would be “videmus servum
appropinquantem”.
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In Latin, thus, the same construction is used: Video te venientem ‘| see you
come’, etc.

In Sanskrit, the formants for participles are less frequent in active voice,
and more numerous in middle voice.

For the verb kr- ‘to do’ in active -ant is added, i.e. etymologically the same
formant with Greek and Latin: kr-dant- ‘doing’.
(Cf. W. Morgenroth, Lehrbuch des Sanskrit, 1989: 254[411]).

To the verb ‘to see’, in Sanskrit, pasyami/pasyati correspond: candram
pasyati ‘he sees/can see the moon’.

With verbs of perception the same construction is to be found as in Greek
and Latin.

The issue is part of syntax. Whereas Latin and Greek accusative with
infinitive does not seem to be attested in Sanskrit, the construction
accusative with participle after verbs of sensual and mental perception is
frequent:

tam agacchantam apasyam ‘I saw him coming’. This construction exactly
corresponds to the Greek and Latin ones.

The so called double accusative is also much used and is an exact parallel
to Latin and Greek:

tam balinam apasSyam ‘I saw that he was strong’.

(Cf. lan Gonda, A Concise Elementary Grammar of the Sanskrit Language.
University of Alabama Press 1968, p. 85).
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Genitivus comparationis:

In the last sentence “AépavTo¢ TooOUTW E0TUXEOTEPOC, OOW KPEITTWVY
KWVWTTOG 0 GAekTpuwyV” we find two genitive cases (EAEQARVTOC, KWVWTTOC)
in connection with two comparatives: e0DTuxéoTepog and KpelTTWV.

The comparison (in English with comparative + than: ‘bigger than’, ‘more
beautiful than’ etc.) happens with genitive: the term of comparison takes
genitive case.

To the same function in Latin ablativus comparationis corresponds:

Liberis (abl. plur.) nihil carius (comparative) humano generi (dativus) est -
For/to humans nothing is dearer than (their)
children.

Similarly in Greek:

dlapépw TLVOC ‘to be different from someone’.

There are also other ways to express comparisons both in Greek and Latin.
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AEwv kol MpopnOeLg kal ENEPAGC

Exercises

1. Conjugate TeAeuT&w in imperfecta actio, in active voice (in incontracted and
contracted forms):

2. Conjugate Troléw in imperfecta actio, in active and middle voice (in incontracted
and contracted forms):

3. Decline 6 kpe(TTwyv BaaLAeVC:

4. Translate:

- the teeth of the mouth of the lion

- the elephant moving (participle) its ears

- the lions, luckier (adjective) than the elephants

- The lion and the elephant were created by Prometheus (active and passive voice).
- 1 did what | could (I was able).

- With regard to his teeth and claws, the lion is stronger than the elephant.



- Why did the lion blame Prometheus?

- (Even=kal) the elephants are afraid of the gnats.

- If we carry the burden together we arrive at the market quickly.
- If (in the event ...) the gnat enters my ear | am dead.

- We see the servants coming (participle).

- The lion sees the elephant move (participle) (its) the ears all the time.

19



20

[llustrations to AéwV kal MpounBevg kol EAépac
Titanomachy

Titan, name inherited by *Hesiod for gods of the generation
preceding the Olympians (see oLympIAN GODS). There is no plaus-
ible etymology unless once it meant ‘king’ (Hesychius interprets
a word titenai as ‘queens’). Apart from *Cronus, there is practic-
ally no cult. Hesiod seems to have padded them out into a set of

twelve (West 36): *Oceanus, Coeus, Crius, *Hyperion, *lapetus,
Theia, Rhea, ¥*Themis, Mnemosyne, *Phoebe, *Tethys, *Cronus.
(For other Titan names, see RE 6 A 1506-8.)

Mythologically, it is no less important to have former gods
(Titans) than to have former people (*Pelasgians) so that the
current order may be defined (Dowden, 135-6), hence the battle
between the two sides, the "Titanomachy’. Hittite mythology
too had its ‘former gods’ and the imprisonment of the Titans in
*Tartarus by *Zeus has its paralle] (at least) in Marduk’s treat-
ment of the children of Tiamat in the Babylonian creation-epic,
Entima Eli§ (cf. West on Theogony 133).

In ‘Orphic’ theology (see orrHISM), as known to *Plato (1) and
even more to Neoplatonic commentators (see NEOPLATONISM),
the Titans destroyed the child *Dionysus as he played with toys
and were blasted by Zeus’ thunderbolt. We are, however, partly
made out of their soot and as a result have a compulsive tendency
to crime, to destroying the Dionysus within us, re-enacting the
crimes of the Titans.

In Roman poets, Titan and Titanis are Hyperion and Phoebe,
Sun and Moon. Our modern word ‘titanic” derives from the
monstrous power and size of the creatures preceding the rule of
Zeus.

M. L. West, Hesiod: Theogony (1966); E. Wiist, RE 6 a4 (1937), 1491
1508; K. Dowden, Uses of Greek Mythology (1992). K. D.

(By Ken Dowden, Birmingham, in: Hornblower, S. - Spawford, A., The Oxford
Classical Dictionary, 2003, pp. 1531-1532)
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Archaeological Museum of Corfu:

A possible Titanomachy: A beardless Zeus is depicted launching a thunderbolt
against a kneeling figure (a Titan?) at the Gorgon pediment from the Temple of
Artemis in Corfu as exhibited at the Archaeological Museum of Corfu

(Source: Wikipedia article Titanomachy; dowloaded 11.4.2018)1


https://en.wikipedia.org/wiki/Thunderbolt
https://en.wikipedia.org/wiki/Temple_of_Artemis_(Corfu)
https://en.wikipedia.org/wiki/Temple_of_Artemis_(Corfu)
https://en.wikipedia.org/wiki/Archaeological_Museum_of_Corfu
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Prometheus
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DETAILS

Museum Collection Vatican Museums, Vatican City
Catalogue No. 5

Beazley Archive No. N/A

Ware Laconian Black Figure

Shape Amphoriskos

Painter 5

Date ca. 530 B.C.

Period Archaic

DESCRIPTION

The Titans Atlas and Prometheus suffer torments. Atlas bears the rock of
heaven upon his shoulders and is tormented by the Hesperian dragon.
Prometheus is tied to a post and has his heart pecked by the Caucasian
eagle.

Source: http://www.theoi.com/Gallery/T20.1.html

(Downloaded: 3.2.2018)


http://www.theoi.com/Gallery/T20.1.html
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Herakles and Antaios

Hercules faces the giant Antaios on a calix krater, ¢. 515-510 BC.

File: Herakles Antaios Louvre G103.jpg

Title Attic red-figure calyx-krater
Genre red-figure pottery

Medium terracotta

Dimensions Height: 44.8 cm (17.6 in);

Diameter: 55 cm (21.6 in)

Current location Department of Greek, Etruscan, and
Roman Antiquities of the Louvre
Room 652

Place of discovery Cerveteri [antique Caere, Etruria, ltaly]

(Downloaded and edited from Wikipedia-article “Giant”; 4.12.2020)


https://en.wikipedia.org/wiki/Hercules
https://en.wikipedia.org/wiki/Antaios
https://en.wikipedia.org/wiki/Krater
https://en.wikipedia.org/wiki/en:Red-figure_pottery
https://en.wikipedia.org/wiki/Terracotta
https://www.wikidata.org/wiki/Q3044747
https://www.wikidata.org/wiki/Q3044747
https://www.wikidata.org/wiki/Q19297055
https://en.wikipedia.org/wiki/en:Cerveteri
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Reading

At personal deliberation, the students are advised to download and to study
the following Wikipedia-articles, or items found in other online sources:

To classicists: Halm, Karl Felix
Perry, Ben Edwin
Perry Index
Sieveking, Wilhelm (+ Plutarch, Moralia)
Stephanus, Henricus (Estienne, Henri)

To classical authors and classical sources:

Aesop (see above)
Hesiod
Plutarch

To mythology and realia: Prometheus
Hephaestus (Hephaistos)
lapetus
Titans
Titanomachy
Giant
Gigantomachy
Agni Pramat(h)i




